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COMISIÓN DE MEDIDAS FITOSANITARIAS
Cuarta reunión
Roma, 30 de marzo – 3 de abril de 2009
Informe de la Secretaría
Tema 6 del programa provisional
1.
A continuación se presenta un informe sobre la labor de la Secretaría de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF). El informe se basa en los siete objetivos que figuran en el Plan de actividades quinquenal de la Comisión de Medidas Fitosanitarias (CMF), aprobado por la propia Comisión. Este informe abarca el programa de trabajo realizado durante el año 2008. La FAO se halla en el proceso de transferir a sus oficinas regionales la responsabilidad del programa de trabajo que llevan a cabo sobre el terreno los oficiales de protección fitosanitaria de la Organización. Pese a ello en este informe se mencionan, cuando es pertinente, las actividades emprendidas por dichos oficiales.
2.
La tercera reunión de la CMF (CMF-3) se celebró en Roma del 7 al 11 de abril de 2008. Participaron en ella representantes de 128 partes contratantes de la CIPF y de cinco países que no eran partes contratantes (los cuales eran también Miembros de la FAO). Asimismo asistieron a la reunión observadores de organismos especializados de las Naciones Unidas y de organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales.
3.
Además de las donaciones al Fondo Fiduciario de la CIPF (que se detallan en relación con el tema 13.6.2 del programa) se proporcionó apoyo financiero, así como contribuciones en especie, para los siguientes fines:
· La Comunidad Europea (CE) aportó recursos que permitieron a países menos adelantados y en desarrollo (aproximadamente 50 países) participar en la tercera reunión de la CMF (CMF-3), y financió el taller regional de América Latina sobre los proyectos de normas internacionales para medidas fitosanitarias (NIMF);
· los Estados Unidos de América financiaron dos puestos de profesionales asociados (destinados a programas de establecimiento de normas e intercambio de información);
· los Estados Unidos de América financiaron dos consultores (uno por un año y otro por los tres años subsiguientes) para que trabajaran en las normas y prestaran apoyo en la preparación de la CMF-4;
· los Estados Unidos de América brindaron apoyo para el taller del África anglófona sobre los proyectos de NIMF;
· el Japón siguió financiando un importante proyecto trienal de creación de capacidad para Asia, cuyo director trabajaba en la Secretaría de la CIPF. A partir de 2009 el director del proyecto trabajará en la oficina de la FAO en Bangkok.
· el Japón financió un puesto de profesional asociado (PO);
· el Canadá y la Organización Norteamericana de Protección a las Plantas proporcionaron sendos funcionarios de apoyo para la CMF-3.
· la reunión del Grupo técnico sobre las moscas de la fruta que tuvo lugar en Austria en septiembre de 2008 fue organizada y financiada por el Programa conjunto de la FAO y el Organismo Internacional de Energía Atómica;
· El Canadá financió un consultor jurídico, el cual finalizó su mandato de un año en septiembre de 2008, y cedió a otro oficial para contribuir al avance de la estrategia de movilización de recursos;
· el Reino Unido cedió a un consultor a jornada parcial para respaldar la labor de los grupos técnicos;
· el Brasil financió los costos operacionales y de interpretación de la reunión del Comité de Normas de noviembre de 2008, que hospedó el Brasil en Salvador;
· además, varias partes contratantes y organizaciones regionales hospedaron y organizaron reuniones de grupos de trabajo de expertos y grupos técnicos y, en algunos casos, contribuyeron con recursos financieros a la realización de las reuniones de grupos de expertos, grupos técnicos y talleres.
I. Objetivo 1: Un sólido programa de establecimiento y aplicación de normas internacionales
4.

Se informa a continuación sobre las actividades relacionadas con la aplicación del programa de trabajo de la CIPF sobre establecimiento de normas. Varios asuntos se tratan más detalladamente en relación con el tema 9 del programa.
Comité de Normas
5.
Cuatro proyectos de especificaciones se enviaron a consulta con los miembros durante el período comprendido entre diciembre de 2007 y febrero de 2008. La Secretaría compiló las observaciones y las remitió a los administradores y al CN.
6.
La carencia de recursos financieros obligó a cancelar la reunión del CN programada para mayo de 2008, según se describe en el plan operativo para 2008. Se reunió, en su lugar, el Grupo de trabajo del Comité de Normas (CN-7) con las facultades delegadas por el CN. Estas facultades solo permitían que el CN-7 aprobara proyectos de NIMF para su envío a consulta con los miembros, y que examinara y finalizara la especificación relativa a la gestión de los riesgos fitosanitarios en la circulación internacional de madera. Se presentaron 11 proyectos de NIMF al CN-7, que aprobó siete de ellos para remitirlos a consulta con los miembros. Asimismo se finalizó y aprobó la especificación. 

7.
El CN celebró una reunión en noviembre de 2008, que fue organizada y financiada en parte por el Gobierno del Brasil. Gracias a ello los costos operacionales para la Secretaría de la CIPF se redujeron aproximadamente en 35 000 USD. La reunión se desarrolló en cinco idiomas: árabe, chino, español, francés e inglés. Al cancelarse la reunión del CN de mayo de 2008 se incrementó el  número de temas que dicho comité debía tratar en su reunión de noviembre del mismo año. Puesto que no era posible tratarlos todos a fondo, fue aplazado el debate sobre algunas cuestiones. El CN examinó cinco de los siete proyectos de NIMF que se habían enviado a consulta con los miembros en 2008, y recomendó que la CMF aprobara cuatro NIMF en el marco del procedimiento ordinario. En relación con el tema 9.2 del programa se aborda la aprobación de estas normas. Los otros tres proyectos de NIMF se están tramitando con arreglo al calendario ampliado. Esto significa que las observaciones recibidas al respecto y los textos que los administradores han vuelto a redactar serán examinados por el CN-7 en mayo de 2007, y luego por el CN en noviembre de 2009 para su posible recomendación a la CMF-5 (2010). El CN también examinó informes de los grupos técnicos, programas de trabajo y recomendaciones; finalizó y aprobó una especificación, y completó una serie de tareas administrativas, incluidos los elementos para la acción que le había asignado la CMF-3 (2008).
8.
En diciembre de 2008, a través del procedimiento especial, el CN completó su examen de 14 tratamientos de irradiación que se habían modificado como resultado de la consulta a los miembros, y convino en efectuar algunos cambios menores y remitir luego los tratamientos a la CMF para su aprobación. En relación con el tema 9.3 del programa se aborda la aprobación de las normas resultantes en el marco del procedimiento especial.
9.
La Secretaría de la CIPF elaboró un sistema para la presentación en línea de las observaciones sobre los proyectos de NIMF a través del Portal fitosanitario internacional (PFI, https://www.ippc.int). Esto supuso un trabajo considerable, que requirió aportaciones del personal que se dedica tanto al establecimiento de normas como al intercambio de información. Problemas relacionados con el nuevo sistema impidieron su utilización a muchos miembros en 2008. Estos problemas fueron identificados y se realizó una encuesta para recabar aportaciones de los usuarios acerca del sistema. Por ejemplo, una característica que los usuarios consideraban deseable era la posibilidad de poner en común las observaciones. Simultáneamente se desarrolló otro sistema que utiliza el PFI para facilitar la compilación de las observaciones presentadas mediante el uso de las plantillas. Cuando estén funcionando plenamente, estos sistemas proporcionarán a los miembros un mecanismo para poner en común sus observaciones mientras las están elaborando que se traducirá, en el futuro, en una reducción considerable de la cantidad de trabajo que debe dedicar la Secretaría a la compilación de las observaciones. También debería disminuir en consecuencia la cantidad de personal temporal empleado para esta tarea. Se espera que el sistema mejorado en línea se halle ya en funcionamiento para el período de consulta con los miembros que comienza en junio de 2009.
10.
De 2009 en adelante los proyectos de NIMF se tramitarán en su mayor parte con arreglo a un calendario ampliado. Esto reducirá el problema del examen apresurado de las observaciones de los miembros, ya que se dispondrá de más tiempo para que la Secretaría las compile y para que los administradores y los miembros del CN puedan estudiar y revisar los proyectos de NIMF a la luz de los comentarios recibidos.
Protocolos de diagnóstico y tratamientos
11.
Durante agosto y septiembre de 2008 el CN dio su visto bueno por correo electrónico a tres protocolos de diagnóstico, siete tratamientos de frío y un tratamiento de irradiación a fin de que se remitieran a consulta con los miembros a través del procedimiento especial: 

Se aprobó una segunda ronda de consultas (procedimiento especial) para: 
 

· Protocolos de diagnóstico (1)
· Protocolo de diagnóstico para Thrips palmi 
Se aprobó una primera ronda de consultas (procedimiento especial) para: 

· Protocolos de diagnóstico (2)
· Protocolo de diagnóstico para Trogoderma granarium 
· Protocolo de diagnóstico para Plum pox virus 

· Tratamientos (8):
· Tratamiento de irradiación contra Ceratitis capitata.
· Tratamiento de frío de Citrus limon para Bactrocera tryoni 

· Tratamiento de frío de Citrus paradisi para Ceratitis capitata 

· Tratamiento de frío de Citrus reticulata × Citrus sinensis para Bactrocera tryoni
· Tratamiento de frío de Citrus reticulata × Citrus sinensis para Ceratitis capitata
· Tratamiento de frío de cultivares e híbridos de Citrus reticulata para Ceratitis capitata
· Tratamiento de frío de Citrus sinensis para Bactrocera tryoni
· Tratamiento de frío de Citrus sinensis para Ceratitis capitata
12.
Debido a las limitaciones de recursos la Secretaría no pudo organizar un período de consulta sobre estos protocolos de diagnóstico y tratamientos fitosanitarios. En un principio se ha programado que algunos de ellos se remitan a consulta con los miembros en el período previsto para tal fin de junio a septiembre de 2009.
Grupos técnicos y grupos de trabajo de expertos
13.
Los grupos técnicos (GT) prosiguieron el trabajo en sus respectivas esferas técnicas (véase también el programa de trabajo de establecimiento de normas de la CIPF en el tema 9.4 del programa). 

14.
La reunión de 2008 del GT sobre cuarentena forestal (GTCF) se canceló inicialmente debido a la falta de recursos. Los Estados Unidos de América aportaron al Fondo Fiduciario para la CIPF recursos financieros que permitieron organizar la reunión en Chile en diciembre de 2008. El GTCF comenzó a redactar una NIMF sobre la gestión de los riesgos fitosanitarios en la circulación internacional de madera. El Grupo continuará este proceso de redacción por correo electrónico y en su próxima reunión. Asimismo completó la revisión de los criterios para examinar los futuros tratamientos del embalaje de madera. El GTCF propuso que estos criterios se incluyeran en la NIMF n.º 15 (Directrices para reglamentar el embalaje de madera utilizado en el comercio internacional) o posiblemente en la NIMF n.º 28 (Tratamientos fitosanitarios para plagas reglamentadas). Se ha programado remitir estos criterios al CN en mayo de 2009. Se propone proceder a la elaboración de los mismos con carácter de urgencia (tal como se solicita en relación con el tema 9.4 del programa).
15.
El Grupo técnico sobre el Glosario (GTG) celebró su reunión de 2008 en octubre, en Dinamarca. La Secretaría había considerado la posibilidad de cancelar esta reunión por la falta de recursos de personal. Sin embargo, los miembros del GTG y el país anfitrión proporcionaron apoyo para realizarla, y la reunión se celebró aunque sin participación de la Secretaría. El GTG examinó observaciones de los miembros sobre los proyectos de NIMF en relación con términos y definiciones nuevos y revisados; consideró los resultados del trabajo del consultor encargado de examinar todas las NIMF aprobadas para determinar su coherencia, y abordó otras tareas adicionales que le había asignado el CN.
16.
El GT encargado de la elaboración de protocolos de diagnóstico para plagas específicas (GTPD) celebró su reunión de 2008 en junio, en Alemania. Examinó diversos proyectos de protocolos de diagnóstico y formuló observaciones al respecto. Algunos de estos protocolos se finalizaron por correo electrónico después de la reunión para ser remitidos al CN, mientras que otros se devolvieron a sus autores para que los siguieran redactando.
17.
El GTPD examinó las observaciones sobre el proyecto de protocolo de diagnóstico relativo a Thrips palmi presentado por Australia después de la CMF-3, y en agosto de 2008 remitió dicho proyecto de protocolo al CN por correo electrónico. Además, el GTPD revisó sus procedimientos de trabajo y las Instrucciones para los autores de protocolos de diagnóstico teniendo en cuenta los debates mantenidos en la CMF-3 sobre el mencionado protocolo relativo a Thrips palmi, la adopción de un proceso revisado de establecimiento de normas por parte de la CMF y los debates previos del Grupo. 
18.
La reunión del Grupo técnico sobre las moscas de la fruta (GTMF) se celebró en Austria en septiembre de 2008. Una vez más fue organizada y financiada por División Mixta FAO/OIEA de Técnicas Nucleares en la Agricultura. El Grupo siguió elaborando el proyecto de NIMF sobre enfoques sistémicos para las moscas de la fruta; además elaboró el texto sobre lugares de producción libres de plagas y sitios de producción libres de plagas, que se incluyó en el proyecto de NIMF sobre el enfoque de sistemas.
19.
El GT sobre tratamientos fitosanitarios (GTTF) no se reunió en 2008; tiene programado celebrar su próxima reunión en el Japón en enero de 2009. Dicha reunión será hospedada y financiada por el Japón. Se prevé que el GTTF examinará los tratamientos presentados en 2006 y 2007 respecto de los cuales había solicitado más información. Por otra parte el GTTF terminó, por correo electrónico, el examen de ocho tratamientos de frío y un tratamiento de irradiación que había debatido en su reunión de diciembre de 2007, después de lo cual los remitió al CN.
20.
En 2008 se celebraron reuniones de grupos de trabajo de expertos sobre los siguientes temas:
· Revisión de las NIMF n.º 7 (Sistema de certificación de las exportaciones) y n.º 12 (Directrices para la certificación fitosanitaria), en una reunión celebrada en los Estados Unidos de América en febrero de 2008.
· Visto bueno previo para artículos reglamentados, en una reunión que tuvo lugar en Zambia en septiembre de 2008.

· Manejo del riesgo de plagas en las plantas para plantar que son objeto de comercio internacional, en una reunión realizada en Israel en diciembre de 2008.
En principio se programa remitir al CN en mayo de 2009 los proyectos de NIMF elaborados por estos grupos de trabajo de expertos. 

21.
Existe un gran número potencial de proyectos de NIMF que se podrían enviar a consulta con los miembros en 2009. El CN ya ha aprobado para tal fin, con arreglo al procedimiento especial de establecimiento de normas, un protocolo de diagnóstico destinado a una segunda ronda de consultas, así como dos protocolos de diagnóstico y ocho tratamientos para una primera ronda de consultas. En el marco del procedimiento ordinario de establecimiento de normas, en función del resultado de la reunión del CN de mayo de 2009 podría haber hasta otros siete proyectos de NIMF aprobados por el CN para su envío a consulta con los miembros. La Secretaría considera que el envío de tres protocolos de diagnóstico, ocho tratamientos y posiblemente siete NIMF conceptuales excedería tanto su propia capacidad como la de las ONPF y ORPF Para sortear esta dificultad la Secretaría limitará a un total de cinco el número de proyectos de NIMF que se enviarán a consulta a los miembros en 2009. Solicitará asistencia al CN para determinar qué proyectos de NIMF han de elegirse para tal fin.
Publicación de las NIMF
22.
Tal como propuso el PEAT en octubre de 2008, las NIMF se publicarán solo en forma electrónica (en el PFI) y ya no se distribuirán copias impresas. Se está finalizando la edición de 2008 del libro de las NIMF en cinco idiomas de la FAO, que según lo previsto se terminará en febrero de 2009 y se colocará en el PFI. También se preparará un suplemento correspondiente a 2008 de la edición impresa de dicho libro publicada en 2006; el suplemento se pondrá a disposición en el Portal Se espera asimismo que se hayan completado para febrero de 2009 las ediciones de 2008 de la NIMF n.º 5 (Glosario de términos fitosanitarios) y del correspondiente índice multilingüe 

23.
Comenzó, con la colaboración de la ONPF china, el trabajo dirigido a poner a disposición en el PFI todas las NIMF en chino. La Secretaría ha emprendido un esfuerzo análogo a fin de también figuren en el Portal todas las NIMF en árabe.
24.
La elaboración de documentos explicativos sobre las NIMF quedó en suspenso a causa de los limitados recursos de la Secretaría. Sin embargo, en respuesta a una petición de la CMF se emprendió la tarea de elaborar un documento explicativo sobre la NIMF n.º 31 (Metodologías para muestreo de envíos) y completar los documentos explicativos cuyos borradores estaban casi terminados. El documento explicativo del glosario anotado (NIMF n.º 5: Glosario de términos fitosanitarios) se publicó en marzo de 2008. El relativo a la NIMF n.º 21 (Análisis de riesgo de plagas para plagas no cuarentenarias reglamentadas) está siendo finalizado por su autor. El autor del documento explicativo de la NIMF n.º 16 (Plagas no cuarentenarias reglamentadas: concepto y aplicación) lo está corrigiendo para tratar más adecuadamente la cuestión de las plantas que constituyen plaga.
25.
Ha quedado en suspenso la preparación de los documentos explicativos referentes a las siguientes NIMF:
· NIMF N.º 3 (2005) (Agentes de control biológico y otros organismos benéficos);

· NIMF N.º 11 (Análisis de riesgo de plagas para plagas cuarentenarias) en lo relativo a los aspectos ambientales;
· NIMF N.º 11 (Análisis de riesgo de plagas para plagas cuarentenarias, incluido el análisis de riesgos ambientales y organismos vivos modificados) para los aspectos relacionados con los organismos  vivos modificados;
· NIMF n.º 14 (Aplicación de medidas integradas en un enfoque de sistemas para el manejo del riesgo de plagas);
· NIMF n.º 19 (Directrices sobre las listas de plagas reglamentadas);
· NIMF n. 24 (Directrices para la determinación y el reconocimiento de la equivalencia de las medidas fitosanitarias).
En caso de que el programa se reanude, el CN quizás desee examinar de qué forma se puede proceder a la preparación de estos documentos explicativos y establecer prioridades para esta labor.
26.
Se celebraron cinco talleres regionales para examinar proyectos de NIMF. Se informa sobre los mismos en relación con el Objetivo 4.
Cuestiones de carácter general 
27.
En 2008 se produjeron cambios importantes relacionados con el personal en la esfera del establecimiento de normas. La oficial de información y dos consultores a largo plazo dejaron la Secretaría. Además, en septiembre finalizó el mandato del consultor no retribuido que había proporcionado el Canadá. El procedimiento de contratación destinado a cubrir una de estas vacantes ha comenzado, pero hasta la fecha no se ha completado la selección final. Un puesto para un proyecto de doce meses financiado por el Fondo Fiduciario para la CIPF se encuentra en las etapas iniciales de la contratación. Los Estados Unidos de América han proporcionado dos consultores no retribuidos, uno para un período de tres años a partir de septiembre de 2008 y otro para un período de un año que comenzó en diciembre de 2008. Hay además un profesional asociado proporcionado por los Estados Unidos de América cuyo mandato termina en junio de 2009, y otro financiado por el Japón con mandato hasta noviembre de 2009. La falta de personal a largo plazo sigue siendo la principal dificultad para la ejecución sostenible del programa de establecimiento de normas de la CIPF.
28.
Todas las actividades de establecimiento de normas que se resumen en el plan operacional de la CIPF para 2008 (presentado en la CMF-3) se ejecutaron con arreglo a lo planeado, excepto una reunión adicional del Grupo técnico sobre el Glosario. Esta segunda reunión debía haberse dedicado a examinar de los proyectos de NIMF para asegurar su coherencia. Sin embargo, se consideró que el examen inicial del informe del consultor podría llevarse a cabo en la reunión ordinaria del Grupo. 

29.
En 2008 se realizaron algunas actividades adicionales de establecimiento de normas. La reunión del Grupo técnico sobre cuarentena forestal, que en un principio se había cancelado por la falta de recursos, fue financiada por contribuciones al Fondo Fiduciario para la CIPF y tuvo lugar en diciembre de 2008. Se convocó un pequeño grupo de trabajo de expertos sobre el manejo de riesgo de plagas en las plantas destinadas a la plantación simultáneamente con una reunión de una organización regional de protección fitosanitaria celebrada en Israel, cuyos participantes sufragaron sus propios gastos de viaje y proporcionaron su propio apoyo de secretaría.
30.
Los gastos previstos de la Secretaría en 2008 relativos al establecimiento de normas resultaron más bajos gracias a que Brasil financió los costos operativos y de interpretación de la reunión del CN en noviembre, al hecho de que no asistiera personal de la Secretaría a la reunión del GTG ni a la del GTE sobre plantas para plantar, a la cancelación de la segunda reunión del GTG y al hecho de que no se produjeran publicaciones (por no haber personal que pudiera supervisar su publicación).
II. Objetivo 2. Intercambio de información
Puntos de contacto
31.
La Secretaría observa que en 2008 siguió mejorando la actualización y el mantenimiento de la información relativa a los puntos de contacto de la CIPF. Se ha pedido a las organizaciones regionales de protección fitosanitaria (ORPF) y a los oficiales regionales y subregionales de protección vegetal de la FAO que faciliten la actualización más puntual de estos datos. En el Cuadro 1 se presenta un resumen de la situación actual por lo que respecta a los puntos de contacto de la CIPF (en las partes contratantes y en los países que no lo son) y a los editores de los países y las ORPF. En el Cuadro 2 se resumen las actividades relacionadas con la actualización y el mantenimiento. Estos contribuyen considerablemente a mejorar las comunicaciones con la Secretaría y entre las partes contratantes. En 2008, el 77 % de los puntos de contacto de la CIPF actualizaron su información por lo menos una vez.
Cuadro 1: Número de puntos de contacto de todas las ONPF y de editores de las ONPF y ORPF
	Región
	Partes contratantes (PC)
	Estados que no son PC
	Editores

	
	Puntos de contacto oficiales
	Puntos de contacto oficiosos
	Puntos de información
	PC y Estados que no son PC
	Personal de las ORPF

	África
	41
	1
	8
	61
	4

	Asia
	18
	2
	8
	43
	1

	Europa
	42
	3
	2
	40
	1

	América Latina y el Caribe
	30
	3
	0
	33
	8

	Cercano Oriente
	12
	3
	1
	16
	0

	América del Norte
	2
	0
	0
	2
	1

	Pacífico Sudoccidental
	10
	3
	3
	21
	4

	Total
	155
	15
	22
	216
	18

	Total
	170
	
	
	


Cuadro 2: Porcentaje de países con actualizaciones y cambios de sus puntos de contacto e información sobre la CIPF
	Región
	Puntos de contacto nuevos
	Actualización de la información sobre los puntos de contacto*

	África (50)
	20
	68

	Asia (28)
	28
	64

	Europa (47)
	27
	76

	América Latina y el Caribe (34)
	39
	81

	Cercano Oriente (16)
	31
	75

	América del Norte (2)
	50
	100

	Pacífico Sudoccidental (16)
	18
	75

	Media
	30
	77


* Información sobre el punto de contacto de un país modificada una vez o más.
Puntos de contacto oficiosos
32.
Las siguientes partes contratantes aún deben designar oficialmente sus puntos de contacto para la CIPF:
· Asia: Myanmar  y República Popular Democrática de Corea;
· África: Seychelles;
· Europa: Bosnia y Herzegovina, Grecia, Malta;
· América Latina y el Caribe: Bahamas, Barbados, Saint Kitts y Nevis;
· Cercano Oriente: Bahrein, Emiratos Árabes Unidos; Kuwait; 
· Pacífico sudoccidental: Islas Salomón, Micronesia, Tuvalu, Vanuatu.
Portal fitosanitario internacional
33.
Mantener la navegación en el Portal fitosanitario internacional (PFI) en árabe, chino, español, francés e inglés es un desafío permanente debido a la escasez de recursos (sobre todo de personal) y a la necesidad de seguir los numerosos cambios que se producen. 

34.
La mayor parte de los puntos de contacto de la CIPF ha encontrado editores que se ocupan del trabajo relativo al PFI en su nombre. Algunos países han designado varios editores del PFI; actualmente cambia cada año alrededor del 28% de los editores (detalles en el Cuadro 3).
Cuadro 3: Porcentaje de países que han actualizado o modificado sus editores del PFI
	Región (número de CP)
	Editores del PFI nuevos*
	Actualización de la información sobre los editores**

	África (50)
	14
	70

	Asia (28)
	14
	67

	Europa (47)
	11
	43

	América Latina y el Caribe (34)
	27
	60

	Cercano Oriente (16)
	50
	56

	América del Norte (2)
	0
	50

	Pacífico Sudoccidental (16)
	31
	68

	Media
	21
	60


* Uno o más editores nuevos del PFI en un país.
** Información sobre el editor del PFI de un país modificada una vez o más.
35.
Debido a la falta de recursos, el Grupo de apoyo al PFI no se reunió en 2008.
36.
La falta de dotación de personal a largo plazo siguió constituyendo el principal obstáculo para la ejecución sostenible del programa de intercambio de información de la CIPF en 2008. La profesional asociada financiada por los Estados Unidos de América que ha actuado como webmáster del PFI terminará su mandato en mayo de 2009. El actual puesto de oficial de capacitación sobre intercambio de información (P-3) contratado con cargo al Fondo Fiduciario para la CIPF a partir del 1.º de enero de 2009 cuenta con financiación solo para 12 meses. Si en el futuro inmediato no se encuentran recursos adicionales se producirán nuevas repercusiones negativas en este programa.
Gestión de la información de la CIPF
37.
La gestión de la información fitosanitaria en el ámbito de la Secretaría de la CIPF se aborda ahora de manera más completa e integrada, aunque la atención principal siempre estará centrada en el programa de intercambio de información fitosanitaria. Los principales componentes de los que se ocupa la Secretaría son los siguientes:
· el empleo del PFI para la información fitosanitaria oficial (Objetivo 2: Sistemas de intercambio de información apropiados para cumplir las obligaciones de la CIPF);

· la gestión de la documentación, las reuniones y la información en apoyo del programa de establecimiento de normas de la CIPF (Objetivo 1: Un programa sólido de establecimiento y aplicación de normas internacionales), y más específicamente la elaboración de un sistema para presentar en línea de las observaciones de los miembros sobre los proyectos de NIMF;

· el instrumento revisado de evaluación de la capacidad fitosanitaria (ECF) (Objetivo 4: Mejora de la capacidad fitosanitaria de los miembros);

· la información para respaldar la aplicación de la CIPF (objetivos 1 a 6);

· la gestión de la información en apoyo de los procedimientos administrativos (Objetivo 5: Aplicación sostenible de la CIPF).

38.
La Secretaría ha emprendido una actualización completa del PFI y de las páginas web de la CIPF conexas, como las relativas a las ORPF, las organizaciones internacionales y la ECF. La actualización se guía por la información recabada de los talleres sobre el PFI de los tres últimos años, de una encuesta publicada en el PFI en noviembre de 2008 y de las observaciones recibidas por la Secretaría de la CIPF. Se renovarán la presentación visual, la funcionalidad (actualizaciones y nuevas funciones) y el contenido del Portal. Los viejos marcadores seguirán funcionando normalmente aunque el aspecto de las páginas sea muy diferente. En el nuevo sitio web de la CIPF se tratarán todos los aspectos relacionados con las necesidades de intercambio de información para aplicar la CIPF y las NIMF, incluido el enlace con otras organizaciones regionales e internacionales y el aumento de la capacidad. 

39.
La Secretaría ha comenzado a automatizar los procesos del PFI con el fin de proporcionar estadísticas e información resumidas de forma constante. Sus objetivos son:
· proporcionar más resúmenes estadísticos informativos a la CMF, las partes contratantes y  otros órganos y reuniones de la Comisión, según sea necesario;

· mejorar la gestión de los usuarios y los datos relativos al PFI, por ejemplo, formación para el aumento de la capacidad, listas de expertos y consultores; 

· mantener un seguimiento de la presentación de informes de las partes contratantes de la CIPF a fin de empezar a crear conjuntos de datos para el sistema de examen y apoyo de la aplicación de la CIPF adoptado en la CMF-3 (2008);

· poner a la Secretaría en condiciones de Secretaría seguir y evaluar el uso del PFI en general, y más en concreto en relación con los programas de establecimiento de normas, intercambio de información y aumento de la capacidad.

40.
En 2008 se emprendió una revisión del instrumento de evaluación de la capacidad fitosanitaria (ECF)  a la luz de las especificaciones proporcionadas por el grupo de trabajo oficioso sobre la ECF y la creación de capacidad que se reunió en Kenya en agosto de 2007. La nueva versión se sometió a examen colegiado en diciembre de 2008. Se prevé para los primeros meses de 2009 una actualización sucesiva, guiada por una red de la CIPF sobre aumento de la capacidad, para cerciorarse del cumplimiento de las condiciones establecidas. A mediados de 2009 estará disponible para su uso sobre el terreno una versión beta del instrumento de ECF 2008.
41.
En el primer trimestre de 2009 se introdujo la navegación del PFI en chino. Las traducciones a este idioma se deben a la cortesía de una ONPF de China.
42.
El mantenimiento de la navegación en el PFI en los cinco idiomas de la FAO supone un desafío constante. La Secretaría de la CIPF recurre a una variedad de fuentes para llevar a cabo su traducción, que en gran parte se realiza por contrata fuera de la FAO. 
Creación de capacidad
43.
En junio de 2008, la Organización de Protección Fitosanitaria del Pacífico y la Secretaría de la CIPF organizaron conjuntamente un taller sobre el PFI en el que se capacitó a 19 editores de ONPF de 14 países y territorios y dos editores de países de la región del Pacífico. Aunque la intención original era que los editores del PFI en servicio capacitaran a los nuevos editores en los países a medida que fueran designados, por diversos motivos en la mayoría de las regiones de la FAO no parece que esto ocurra.
44.
Como resultado directo de estos talleres regionales sobre el PFI sigue aumentando la cantidad de información disponible a través del Portal. Este seguirá mejorando si los países actualizan su información en el PFI y continúan añadiendo información nueva a medida que dispongan de ella. En el Cuadro 4 se presenta un resumen regional del porcentaje de países que han usado el PFI para transmitir información relacionada con sus obligaciones de notificación en virtud de la CIPF.
45.
La Secretaría y los oficiales subregionales de la FAO también han participado en diversos proyectos nacionales y subregionales de aumento de la capacidad que han mejorado las capacidades nacionales de intercambio de información en relación con la CIPF. Esto incluye proyectos en Rwanda, en la República Unida de Tanzanía, y en la región de África oriental en su conjunto.
46.
Además, la participación de la CIPF y la FAO en el Comité de información fitosanitaria de África Oriental (EAPIC) garantizará que esta iniciativa cumpla los requisitos de la CIPF y permitirá la introducción automática de datos en el PFI, previa aprobación de los puntos de contacto de la CIPF. Se prevé que próximamente este proyecto se ampliará a África meridional y occidental. Los asociados en el proyecto son la FAO, la Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional, el Foreign Agricultural Service de los Estados Unidos, el Departamento de Agricultura de los Estados Unidos, la North Carolina State University y el Organismo Sueco de Cooperación para el Desarrollo Internacional.

Cuestiones de carácter general
47.
Las actividades de intercambio de información se mantuvieron muy por debajo del nivel indicado en el plan operacional para 2008. Esto se debió en parte a la escasez de personal, sobre todo durante la primera mitad del año, y a la carga de trabajo asociada al instrumento de ECF y la gestión del PFI en el segundo semestre. Además, en vista de la revisión exhaustiva en curso parecía poco apropiado celebrar talleres de capacitación sobre el PFI, que sufrirá cambios importantes en los próximos tres a seis meses.
	Talleres para capacitación de nuevos editores del PFI:

	· Inglés

	No celebrado

	· Francés con traducción
	No celebrado

	Talleres regionales para actualizar los conocimientos de los editores actuales:

	· Asia
	No celebrado

	· Pacífico (en concomitancia con otra reunión)
	Concluida

	· África – inglés
	No celebrado

	Creación de capacidad nacional/subregional

	Nueve talleres @ 3 500 USD por invitación
	Taller subregional para África oriental, y luego República Unida de Tanzanía solamente. Taller en Omán aplazado a 2009 a petición del país.



Cuadro 4: Porcentaje de países que han cumplido sus obligaciones notificación a través del PFI, por regiones 
	 
	África
(50)
	Asia
(28)
	Europa
(51)
	América Latina y el Caribe (33)
	Cercano Oriente (16)
	América del Norte (2)
	Pacífico Sudoccidental (16)

	Obligaciones de notificación
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Descripción de la ONPF
	36
	32
	39
	51
	6
	100
	31

	Legislación:
	30
	32
	41
	51
	18
	100
	25

	Notificaciones de plagas
	10
	7
	15
	36
	0
	100
	25

	Listas de plagas reglamentadas
	10
	14
	35
	39
	6
	100
	25

	Puntos de entrada
	34
	17
	25
	54
	18
	100
	43

	Acción de emergencia
	2
	0
	1
	3
	0
	100
	12

	Presentación opcional de informes
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Incumplimiento
	2
	7
	0
	0
	0
	0
	6

	Disposiciones organizativas relativas a la ONPF 
	6
	0
	1
	9
	0
	0
	18

	Situación de una plaga
	0
	3
	1
	3
	0
	0
	12

	ARP/justificación de los reglamentos
	0
	0
	7
	3
	0
	0
	6

	Publicaciones
	24
	60
	17
	36
	25
	0
	37


% = ((número de países de una región con uno o más documentos de una categoría de presentación de informes) / (número total de partes contratantes en la región)) × 100
III. Objetivo 3: Sistemas eficaces de solución de diferencias
Diferencias fitosanitarias
48.
Una parte contratante recurrió a la Secretaría de la CIPF en 2007 a propósito de una diferencia fitosanitaria, y están en curso conversaciones oficiosas al respecto. La diferencia se refiere a la aplicación de las NIMF n.º 7 y n.º 12. Con posterioridad a los debates mantenidos en torno a la CMF-3 (2008) no ha habido más interacción sobre el tema.
49.
Otras cuatro partes contratantes han realizado consultas referentes al sistema de solución de diferencia de la CIPF, pero los países no han hecho ninguna otra gestión al respecto desde la CMF-3.
Material de promoción
50.
El Manual  sobre la solución de diferencias de la CIPF se encuentra ahora a disposición en cinco idiomas de la FAO a través del PFI en la dirección https://www.ippc.int/id/144307.
51.
El Folleto sobre solución de diferencias de la CIPF (material de promoción) está ahora disponible en cinco idiomas de la FAO, en versión impresa y a través del PFI, en la dirección https://www.ippc.int/id/13412.
IV. Objetivo 4: Incremento de la capacidad fitosanitaria de los miembros
Instrumentos de evaluación de la capacidad fitosanitaria (ECP)
52.
El instrumento de ECF se ha actualizado de acuerdo con las recomendaciones ratificadas por la CMF-3. La nueva versión se sometió a examen colegiado durante el período comprendido entre diciembre de 2008 y enero de 2009 en preparación de una reunión del grupo de trabajo sobre asistencia técnica prevista para marzo de 2009, en la que se examinará el instrumento actualizado. La versión actualizada se experimentará sobre el terreno y se finalizará antes de capacitar a los promotores para su aplicación.
Proyectos 
53.
La Secretaría siguió colaborando con los organismos de donantes y las partes contratantes en la prestación de asistencia técnica para el aumento de la capacidad mediante proyectos financiados por diversas fuentes. Se describen a continuación los principales proyectos.
UNJP/URT/129/MUL: Aumento de la capacidad en materia de bioseguridad
54.
Este proyecto se financia con cargo a los recursos colectivos de la Iniciativa de Unificación de la labor de las Naciones Unidas destinada a abordar las prioridades nacionales. La Secretaría prestó asistencia al Gobierno de la República Unida de Tanzanía para determinar y abordar las prioridades en el contexto de la bioseguridad nacional. Hasta la fecha, el proyecto:
· ha proseguido la evaluación de las disposiciones en materia de bioseguridad para determinar su idoneidad en los puestos de frontera;
· ha capacitado a personal superior en relación con el APR y las NIMF;
· ha organizado talleres sobre bioseguridad tanto para interesados directos como para responsables de las políticas
· se ha dedicado a la mejora de los laboratorios de apoyo;
· ha brindado capacitación a funcionarios seleccionados para elaborar sus propios manuales y los ha guiado en la preparación de tres manuales en consonancia con las NIMF; dichos manuales se están probando sobre el terreno;
· ha continuado un programa de vigilancia de plagas con miras a su institucionalización
· ha examinado los marcos jurídicos e institucionales;
· ha examinado el marco de intercambio de información;
· ha preparado un programa de trabajo para 2009-2010.
GCP/RAS/226/JPN – Incremento de la capacidad fitosanitaria en países de Asia
55.
En el marco de este proyecto se aplicó la ECF y se determinaron prioridades para Camboya, Indonesia, Laos, Malasia, Myanmar, Pakistán, Sri Lanka, Tailandia y Viet Nam. Se celebró un taller sobre análisis del riesgo de plagas (ARP) en Hanoi destinado a Camboya, Laos, Myanmar y Viet Nam, otro para Malasia e Indonesia, y un tercero en Tailandia para Tailandia, Pakistán y Sri Lanka.
Proyectos financiados por el Fondo para la Aplicación de Normas y el Fomento del Comercio 
56.
La Secretaría, en el marco de acuerdos de supervisión o ejecución entre el Fondo para la Aplicación de Normas y el Fomento del Comercio (STDF) y la FAO, brindó sus servicios a los siguientes tres proyectos del STDF:
STDF 171- Establecimiento de un Centro de excelencia fitosanitaria (COPE) en África oriental 
57.
Durante el período al que se refiere este informe se convocaron tres reuniones del comité directivo del proyecto. Se aprobó un plan de trabajo, que se está implementando; se llevó a cabo una evaluación de las necesidades de capacitación, y se están abordando las disposiciones legales y administrativas relativas a la COPE.
STDF 230- Establecimiento de un área libre de amarillez letal del cocotero en Mozambique
58.
El proyecto ha sido aprobado para su ejecución, y se espera que la CIPF proporcione servicios de apoyo técnico para su puesta en práctica.
STDF 133- Creación de capacidad para el uso del instrumento  de evaluación de la capacidad fitosanitaria en el Pacífico
59.
La Secretaría de la CIPF tiene la responsabilidad de proporcionar servicios técnicos y de supervisión al proyecto. La misión final está prevista para abril de 2009.
Talleres sobre proyectos de NIMF
60. 
Entre julio y septiembre de 2008 se celebraron talleres regionales para el examen de proyectos de NIMF en África anglófona, Asia, América Latina, Cercano Oriente y el Pacífico. La Comunidad Europea financió por completo el taller de América Latina, mientras que el de África anglófona fue financiado en parte con el apoyo de los Estados Unidos de América.
61.
Asia, Cercano Oriente y el Pacífico recabaron su propia financiación. Sin embargo, en el Cercano Oriente solo se consiguieron fondos para sufragar la participación de ocho de las 16 partes contratantes de la región. No se dispuso de recursos para realizar talleres en las regiones de África francófona, el Caribe y Asia central
62.
En los talleres regionales para el examen de proyectos de NIMF participaron en total 115 expertos nacionales de 61 países (Cuadro 5). Cincuenta y una partes contratantes no participaron en los talleres regionales debido a la falta de financiación.  

	Cuadro 5: Asistencia a talleres regionales sobre proyectos de NIMF en 2008

	Región
	Número de países invitados a talleres regionales
	Partes contratantes representadas
	Países representados que no son partes contratantes 
	Total de participantes en talleres

	África – inglés
	23
	11
	2
	17

	África – francés –
	-
	-
	-
	-

	Asia
	21
	18
	1
	27

	Caribe
	-
	-
	-
	-

	Asia central
	-
	-
	-
	-

	América Latina
	19
	15
	0
	34

	Cercano Oriente
	8
	8
	0
	15

	Pacífico
	16
	9
	4
	22

	TOTAL
	87
	61
	7
	115


Otros talleres
63.
En Accra (Ghana) se celebró un taller sobre la ECF, las NIMF y el ARP destinado a los países francófonos, y en particular a especialistas que podrían desempeñarse como consultores de cooperación técnica entre países en desarrollo a fin de brindar respaldo al programa de asistencia técnica sobre el terreno. La Oficina Regional de la FAO para África proporcionó recursos financieros para facilitar la realización del taller En este se abordaron también los problemas relacionados con la mosca de la fruta, así como cuestiones relativas a las especies exóticas invasivas en África occidental. 

Formulación de proyectos
64.
Se completaron tres proyectos sin costos para el Programa Ordinario. Uno de ellos se relacionó con el incremento de la capacidad fitosanitaria general en Mozambique, otro con el fortalecimiento de las capacidades fitosanitarias en el contexto del proyecto sobre bioseguridad en la República Unida de Tanzanía financiado en el marco del programa de unificación de la labor de las Naciones Unidas para 2009-2010, y el tercero con la vigilancia y gestión de Bactrocera invadens en Mozambique. 

Aplicación de las normas
65.
El comité directivo de la CIPF para el ARP, de acuerdo con lo solicitado por la CMF-3, cambió su nombre por el de Grupo consultivo internacional sobre el APR (GCIARP). El material de capacitación preparado por este grupo se ha utilizado, cuando era apropiado, en los talleres sobre ARP, especialmente en Viet Nam, África occidental e Indonesia. La información sobre estas experiencias se enviará al GCIARP para ayudar a mejorar el material. Estos materiales de capacitación se pueden descargar libremente del PFI (https://www.ippc.int/id/13292).
66.
Los resultados de la reunión del Grupo de trabajo de composición abierta sobre la creación de capacidad fitosanitaria nacional se mencionan en relación con el tema 12.1 del programa.
V. Objetivo 5: Aplicación sostenible de la CIPF
67.
En 2008 la Secretaría se enfrentó con dificultades considerables. La demanda creciente de actividades dirigidas a la realización de todos los objetivos de la CIPF, sumada a la dimisión de varios funcionarios de la Secretaría, no permitió ejecutar por completo el programa de 2008. La oficial de información, Fabienne Grousset, dejó su cargo a mediados de agosto, y lo mismo ocurrió poco después con el Coordinador, Richard Ivess. Posteriormente las funciones de ambos se cubrieron parcialmente mediante diversos arreglos a corto plazo. En varios temas del programa se examina la falta de recursos y las posibles soluciones para abordar este problema en el futuro. Las medidas concretas adoptadas recientemente comprenden la aprobación de un puesto de Secretario de la CIPF a jornada completa, de grado D-1, y uno de oficial de aplicación de normas de grado P-4. 
68.
A causa de la falta de un oficial de información el informe de la CMF-3 solo pudo terminarse a finales de 2008, aunque actualmente se ha distribuido a todos los miembros. Las NIMF aprobadas por la CMF-3 se incluyeron en el informe, y también se han publicado por separado en formato electrónico en el PFI.
69.
La Mesa de la CMF se reunió dos veces en el curso de 2008. Además, la Mesa constituyó el núcleo central de la reunión anual del grupo oficioso de trabajo sobre planificación estratégica y asistencia técnica (PEAT). En relación con el tema 13.1 del programa se informa sobre las conclusiones de la reunión del PEAT.
70.
La FAO es el principal proveedor de los servicios de traducción contratados por la Secretaría. También se recabó la asistencia de otras organizaciones y personas cuando fue necesario, especialmente en relación con las NIMF y el PFI. Una vez más se contó con la valiosa ayuda de la Organización Norteamericana de Protección a las Plantas y la Sociedad Árabe de Protección Fitosanitaria, a las que se contrató para el examen de los proyectos de NIMF en español y árabe, respectivamente.
VI. Objetivo 6: Promoción internacional de la CIPF y cooperación con las organizaciones regionales e internacionales pertinentes
71.
La Secretaría estuvo representada en diversas reuniones con organizaciones internacionales y regionales, tales como el Grupo Internacional de Investigaciones sobre Cuarentena Forestal, el PEAT, y las reuniones y talleres del Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC (MSF-OMC). En relación con el tema 141 del programa se exponen cuestiones específicas relativas a la cooperación con determinadas organizaciones. 
72.
La Secretaría continuó colaborando estrechamente con el Comité de MSF de la OMC y asistió a todas las reuniones oficiales y oficiosas del mismo. También participó, ya sea en forma directa o recomendando a los consultores apropiados, en los talleres regionales y subregionales de la OMC sobre MSF.
VII. Objetivo 7: Examen de la situación de la protección fitosanitaria en el mundo
73.
La alocución presentada en la CMF-3 (Repercusiones del cambio climático en el movimiento de plagas transfronterizas: preparación de las partes contratantes) suscitó notable interés y amplios debates. Se publicó una copia de dicha alocución en el PFI. En relación con el tema 15.1 del programa de la CMF-4 se ha previsto una sesión de debate científico. 

74.
La Secretaría sigue careciendo de capacidad para destinar importantes recursos de personal al establecimiento de normas para el intercambio electrónico de datos en respaldo de los sistemas electrónicos de certificación fitosanitaria. No obstante, continúa supervisando la labor de los miembros que desarrollan su actividad en esta esfera.


75.
La CMF-2 (2007) convino en convocar en 2008 una reunión de un grupo de trabajo de participación abierta sobre el reconocimiento internacional de áreas libres de plagas, en virtud del mandato aprobado por la CMF-1 y revisado por la CMF-2. En relación con el tema 15.3 del programa se tratan los resultados de esta reunión y las recomendaciones para la acción futura.
76.
Se invita a la CMF a:
1. Expresar su reconocimiento a los países y organizaciones que han proporcionado asistencia y recursos para el programa de trabajo.
2. Tomar nota de la información proporcionada por la Secretaría sobre los progresos hechos en 2008 en relación con el programa de trabajo de la Comisión.
	Para minimizar los efectos de los métodos de trabajo de la FAO en el medio ambiente y contribuir a la neutralidad respecto del clima, se ha publicado un número limitado de ejemplares de este documento. Se ruega a los delegados y observadores que lleven a las reuniones sus copias y que no soliciten otras. La mayor parte de los documentos de reunión de la FAO está disponible en Internet, en el sitio www.fao.org

	W/K4383/s



[image: image1.png]